Koncepce rozvoje Souborného katalogu ČR do roku 2010
Přílohy 2-7
Příloha 2.  Historie SK ČR

Souborný katalog ČR (dříve CASLIN – Souborný katalog ČR , dále jen SK ČR) je reálným výstupem projektu CASLIN  (Czech and Slovak Library Information Network). V  rámci tohoto projektu byla v letech 1993-1995 vytvořena  koncepce budoucího národního souborného katalogu - byl navržen model fungování katalogu včetně pravidel pro sběr a správu dat a byly stanoveny základní standardy.  Správcem SK ČR se stala Národní knihovna ČR (NK).  

Včasné přijetí mezinárodních standardů pro zpracování a výměnu záznamů (formát MARC a pravidla AACR2R v roce 1994) a vytvoření jejich českých interpretací s minimálními odchylkami od jejich originální verze mělo pozitivní vliv na kooperaci českých knihoven v národním i mezinárodním kontextu a v mezinárodním měřítku mělo mimořádně pozitivní ohlas. Česká republika, která byla první posttotalitní zemí dodávající své záznamy do největšího světového souborného katalogu WorldCat  (od roku 1994), je uváděna jako dobrý příklad a vzor pro ostatní země. Jednotná aplikace standardů v českých knihovnách usnadnila i pozdější konverze dat (možnost mnohonásobného využití týchž nástrojů), zapojení do různých portálů atd. 

Zatímco standardy navržené v rámci projektu CASLIN se v praxi českých knihoven velmi rychle ujaly, model sdílené katalogizace do jediné centrální báze nikoli.
 V mezinárodním kontextu se nejedná o žádnou anomálii – tento model byl realizován (a s většími či menšími problémy funguje dodnes) v zemích, které začínaly budovat své souborné katalogy podstatně dříve než ČR (USA 60., Evropa 70. léta), kdy jednotlivé knihovny ještě neměly vlastní integrované systémy. V ČR měla řada knihoven integrované knihovnické systémy k dispozici podstatně dříve, než čtyři největší české a slovenské knihovny coby hlavní protagonisté projektu CASLIN. Heterogenní prostředí bylo hlavní překážkou realizace centrálního modelu SK ČR na počátku 90. let.
Prioritou při budování SK ČR bylo zapojení co největšího počtu knihoven. S ohledem na existující heterogenní prostředí se ukázala jako nejschůdnější cesta jeho budování off-line(dávkově). Při importu jednotlivých dávek dat z přispívajících knihoven byly prováděny od roku 1997 formálně logické kontroly,  konverze, deduplikace a vážení  (určování kvality) záznamů. Dávkový režim umožnil zapojit jakoukoli knihovnu nebo instituci, která byla ochotna a schopna dodržovat stanovené standardy.

Od roku 1995 prošel SK ČR složitým vývojem. Několikrát došlo ke změně systému (1995-1996 CDS/ISIS, 1997–1999 ALEPH 300, 2000-2002 CUBUS, 2002-2004 kombinace CUBUS + ALEPH 500, od roku 2005 ALEPH 500). Každá z těchto změn vyřešila část problémů, se kterými se souborný katalog potýkal, znamenala ale také  na určitý čas omezení funkčnosti, nebo jeho úplné uzavření  pro uživatele. 
Několikaletá omezená funkčnost a pomalý vývoj SK ČR spolu s heterogenním prostředím vyhovujícím specifickým potřebám jednotlivých institucí vedly k tomu, že vedle národního SK ČR vznikly ještě další souborné katalogy (souborné katalogy jednotlivých univerzit, SKAT, regionální souborné katalogy atd.). I když SK ČR jako národní souborný katalog je bezesporu „nejsoubornějším“ ze všech českých souborných katalogů, od roku 2005 funguje spolehlivě a bez výpadků a nabízí služby v kvalitě srovnatelné se zahraničními národními soubornými katalogy, v počtu zapojených knihoven a míře využití má značné rezervy.

Příloha 3: 
Přehled polí a podpolí „subminimálního“ záznamu tištěné monografie pro 

MARC 21 a UNIMARC
Část A  

Přehled polí a podpolí „subminimálního“ záznamu tištěné monografie - MARC 21

Návěští  

001  Kontrolní číslo

005  Datum posledního zpracování 

008  Údaje pevné délky

         07-10 datum 1

        15-17 místo vydání, produkce nebo realizace (kód země)

        35-37 jazyk popisné jednotky      
020  Mezinárodní standardní číslo knihy (ISBN)

        a - ISBN  

040  Zdroj katalogizace  

        a - agentura zajišťující původní katalogizaci 

        c - agentura převádějící záznam do strojem čitelné podoby

        d - agentura, která záznam modifikovala (opakovatelné) 
100  Hlavní záhlaví - osobní jméno

        indikátor 1: indikátor formy jména

                     0 - jméno se uvádí pod rodným/křestním jménem 

                     1 - jméno se uvádí pod příjmením

                     3 - jméno se uvádí pod jménem rodiny (rodu)

        indikátor 2: nedefinován

         a - osobní jméno 
110  Hlavní záhlaví - jméno korporace 

        indikátor 1: indikátor formy jména 

                     0 - invertovaná forma jména

                     1 - jméno jurisdikce

                     2 - jméno v přímém pořadí

        indikátor 2: nedefinován 

        a - jméno korporace nebo jurisdikce jako vstupní prvek

111  Hlavní záhlaví - jméno akce

        indikátor 1: indikátor formy jména 

                     0 - invertovaná forma jména 

                     1 - jméno jurisdikce 

                     2 - jméno v přímém pořadí

        indikátor 2: nedefinován

        a - jméno akce nebo jurisdikce jako vstupní prvek 

 
245  Údaje o názvu

        indikátor 1: vedlejší názvové záhlaví

                     0 - vedlejší záhlaví se nevytváří

                     1 - vedlejší záhlaví se vytváří

        indikátor 2: vyloučení znaků z řazení

                     0-9 - počet vyloučených znaků

         a - název 

        b - další údaje o názvu

        c -údaj o odpovědnosti 

        h - obecné označení druhu dokumentu (výraz „tištěný text“ se neuvádí)

        n - číslo označení části/sekce díla 

        p - název části/sekce díla  

250  Údaje o vydání 

        a - označení vydání  

260  Nakladatelské údaje

        indikátor 1: 

                     # - neuvádí se

        indikátor 2: nedefinován

 

        a - místo vydání 

        b - jméno nakladatele 

        c - datum vydání

 

300  Fyzický popis

        a - rozsah

700  Vedlejší záhlaví – osobní jméno 

        indikátor 1: indikátor formy jména

                     0 - jméno se uvádí pod rodným/křestním jménem 

                     1 - jméno se uvádí pod příjmením

                     3 - jméno se uvádí pod jménem rodiny (rodu)

        indikátor 2: typ vedlejšího záhlaví

                     # - typ nespecifikován 

                     2 - analytické záhlaví

        a - osobní jméno

710  Vedlejší záhlaví - jméno korporace

        indikátor 1: indikátor formy jména 

                     0 - invertovaná forma jména

                     1 - jméno jurisdikce

                     2 - jméno v přímém pořadí

        indikátor 2: typ vedlejšího záhlaví

                     # - typ nespecifikován 

                     2 - analytické záhlaví

        a - jméno korporace nebo jurisdikce jako vstupní prvek

711  Vedlejší záhlaví - jméno akce

        indikátor 1: indikátor formy jména 

                     0 - invertovaná forma jména 

                     1 - jméno jurisdikce 

                     2 - jméno v přímém pořadí

        indikátor 2: typ vedlejšího záhlaví

                     # - typ nespecifikován 

                     2 - analytické záhlaví

        a - jméno akce nebo jurisdikce jako vstupní prvek 

910  Údaje pro souborný katalog

        a - sigla vlastníka

        r - roky odběru nebo s – svazky

        t - typ dokumentu

 
V rámci „subminimálního“ záznamu se doporučuje:
- uvádění signatur v poli 910 b

Část B  

Přehled polí a podpolí „subminimálního“ záznamu tištěné monografie -  UNIMARC

Návěští 

 

001  Kontrolní číslo

 

005  Datum posledního zpracování 

010  Mezinárodní standardní číslo knihy (ISBN)

        a - ISBN 

100  Údaje pevné délky

         a- Všeobecné údaje zpracování

        09-12 datum 1

101 Jazyk popisné jednotky


Indikátor 1: Indikátor překladu



0 – dokument je v originálu



1 – dokument je přímým nebo zprostředkovaným překladem



2 – dokument obsahuje překlady (mimo resumé)

        a – jazyk popisné jednotky 


   

102 Země vydání nebo výroby dokumentu


        a – země vydání (kód ISO 3166) 

            
200  Údaje o názvu a odpovědnosti

        indikátor 1: indikátor významnosti názvu

                     0 – název není významný

                     1 – název je významný

        indikátor 2: není definován

        a - název 

        b  - obecné označení druhu dokumentu (výraz „tištěný text“ se neuvádí)

        e – další názvová informace

        f - údaj o odpovědnosti 

        h - číslo označení části 

        i - název části

 

205  Údaje o vydání

        a - označení vydání 

 

210  Nakladatelské údaje

        a - místo vydání 

        c - jméno nakladatele 

        d - datum vydání

 

215  Fyzický popis

        a - rozsah 

700  Jméno osoby – hlavní odpovědnost

        indikátor 2: indikátor formy jména

                     0 - jméno se uvádí pod rodným/křestním jménem 

                     1 - jméno se uvádí pod příjmením                     

        a – vstupní prvek

        b – část jména jiná než vstupní prvek       
 701  Jméno osoby – alternativní odpovědnost

         indikátor 2: indikátor formy jména

                     0 - jméno se uvádí pod rodným/křestním jménem 

                     1 - jméno se uvádí pod příjmením       

        a – vstupní prvek

        b – část jména jiná než vstupní prvek

      

702  Jméno osoby – sekundární odpovědnost

         indikátor 2: indikátor formy jména

                     0 - jméno se uvádí pod rodným/křestním jménem 

                     1 - jméno se uvádí pod příjmením                            

        a – vstupní prvek

        b – část jména jiná než vstupní prvek

       
710   Jméno korporace – primární intelektuální odpovědnost
indikátor 1: indikátor korporace 

                     0 – jméno korporace

                     1 - jméno akce                    

        indikátor 2: indikátor formy jména 

                     0 - invertovaná forma jména

                     1 - jméno jurisdikce

                     2 - jméno v přímém pořadí 

        a -  vstupní prvek

801  Zdroj původní katalogizace 

 indikátor 2: funkce agentury 

                     0 – původní katalogizace

                     1 – převod do strojem čitelné podoby

                     2 – modifikace záznamu


         3 – distribuce
        b - agentura

   

910  Údaje pro souborný katalog 

        a - sigla vlastníka

        r - roky odběru nebo s – svazky

        t - typ dokumentu
V rámci „subminimálního“ záznamu se doporučuje:

- uvádění signatur v poli 910 b
Příloha 4: 
Příklad rozdílu mezi úplným záznamem pro národní bibliografii, minimálním a subminimálním záznamem pro souborný katalog

MARC 21 – úplný záznam (záznam pro ČNB)

-----nam-a22------a-4500 

001nkc20061645827 

003CZ-PrNK 

00520060725110251.0 

007ta 

008060307s2006----xr-----g------000-d-cze-- 

020  $a80-242-1571-3 (Euromedia Group - Knižní klub : soubor : váz.) 

020  $a80-242-1574-8 (Euromedia Group - Knižní klub : váz.) 

020  $a80-86316-65-3 (Evropský literární klub : váz.) 

040  $aOLA001$bcze$dABA001 

0411 $acze$heng 

045  $at9u1 

072 7$a821.111-2$xAnglické drama, anglicky psané$2Konspekt$911 

080  $a821.111-2$2MRF 

080  $a(0:82-22)$2MRF 

080  $a(081.1)$2MRF 

1001 $aShakespeare, William,$d1564-1616$7 jn19981002129$4aut 

24010$aAll's well that ends well.$l Česky 

24510$aDobrý konec všechno spraví /$cWilliam Shakespeare ; přeložil Martin Hilský 

250  $aV tomto souboru 1. vyd. 

260  $aPraha :$bEvropský literární klub :$bKnižní klub,$c2006 

300  $a122 s. ;$c22 cm 

440 0$aSouborné dílo Williama Shakespeara v překladu Martina Hilského ;$vsv. 27 

500  $aPřeloženo z angličtiny 

500  $aVe společném kartonovém pouzdře s dalšími třemi sv. 

60017$aShakespeare, William,$d1564-1616$7jn19981002129$2czenas 

65007$aanglické drama$y 16.-17. stol.$2czenas 

655 7$aanglická dramata$2czenas 

655 7$akomedie$2czenas 

655 7$asebrané spisy$2czenas 

7001 $aHilský, Martin,$d1943-$7jk01041063$4trl 

9101  $aABA001 

9289 $aEuromedia Group - Knižní klub

MARC 21 – minimální záznam

-----nam-a22------a-4500 

001nkc20061645827 

003CZ-PrNK 

00520060725110251.0 

008060307s2006||||xr-|||||||||||||||||cze-|

020  $a80-242-1571-3 (Euromedia Group - Knižní klub : soubor : váz.) 

020  $a80-242-1574-8 (Euromedia Group - Knižní klub : váz.) 

020  $a80-86316-65-3 (Evropský literární klub : váz.) 

040  $aOLA001$bcze$dABA001 

072 7$a821.111-2$xAnglické drama, anglicky psané$2Konspekt   Pozn. nebo pole 080. 

1001 $aShakespeare, William,$d1564-1616$7jn19981002129$4aut 

24510$aDobrý konec všechno spraví /$cWilliam Shakespeare ; přeložil Martin Hilský 

250  $aV tomto souboru 1. vyd. 

260  $aPraha :$bEvropský literární klub :$bKnižní klub,$c2006 

300  $a122 s.  

440 0$aSouborné dílo Williama Shakespeara v překladu Martina Hilského ;$vsv. 27 

500  $aPřeloženo z angličtiny 

7001 $aHilský, Martin,$d1943-$7jk01041063$4trl 

9101  $aABA001 

MARC 21 – subminimální záznam

-----nam-a22------a-4500 

001nkc20061645827 

00520060725110251.0 

008‌‌|||||||2006||||xr-|||||||||||||||||cze||

020  $a80-242-1571-3 

020  $a80-242-1574-8 

020  $a80-86316-65-3 

040  $aOLA001$dABA001 

1001 $aShakespeare, William 

24510$aDobrý konec všechno spraví /$cWilliam Shakespeare

250  $aV tomto souboru 1. vyd. 

260  $aPraha :$bEvropský literární klub :$bKnižní klub,$c2006 

300  $a122 s.  

7001 $aHilský, Martin 

9101  $aABA001 

●

UNIMARC – úplný záznam (záznam pro ČNB)

-----nam--22--------450-

001nkc20061645827 

00520060725110251.0 

010  $a80-242-1571-3$bEuromedia Group - Knižní klub : soubor : váz.

010  $a80-242-1574-8$bEuromedia Group - Knižní klub : váz.

010  $a80-86316-65-3$bEvropský literární klub : váz.

100  $a20060307d2006----m--y0czey0103----ba

1011 $acze$ceng

102  $aCZ

105  $ay---z---000by

2001 $aDobrý konec všechno spraví$fWilliam Shakespeare$gpřeložil Martin Hilský

205  $aV tomto souboru 1. vyd.

210  $aPraha$cEvropský literární klub$cKnižní klub$d2006

215  $a122 s.$d22 cm

2252 $aSouborné dílo Williama Shakespeara v překladu Martina Hilského$vsv. 27

302  $aPřeloženo z angličtiny 

307  $aVe společném kartonovém pouzdře s dalšími třemi sv. 

410 0$12001 $aSouborné dílo Williama Shakespeara v překladu Martina Hilského

50010$aAll's well that ends well$mČesky

600 1$aShakespeare$bWilliam$f1564-1616$3jn19981002129

6060 $aanglické drama$z 16.-17. stol.

608  $aanglická dramata

608  $akomedie

608  $asebrané spisy

615  $n821.111-2$aAnglické drama, anglicky psané$2Konspekt

661  $at9u1 

675  $a821.111-2$9MRF 

675  $a(0:82-22)$9MRF 

675  $a(081.1)$9MRF 

700 1$aShakespeare$bWilliam$f1564-1616$3jn19981002129$4070

702 1$aHilský$bMartin$f1943-$3jk01041063$4730

801 0$bOLA001

801 2$bABA001 

9101  $aABA001 

9289 $aEuromedia Group - Knižní klub

UNIMARC – minimální záznam

-----nam--22--------450-

001nkc20061645827 

00520060725110251.0 

010  $a80-242-1571-3$bEuromedia Group - Knižní klub : soubor : váz.

010  $a80-242-1574-8$bEuromedia Group - Knižní klub : váz.

010  $a80-86316-65-3$bEvropský literární klub : váz.

100  $a20060307d2006||||||||0cze|0103----||

1011 $acze

102  $aCZ

2001 $aDobrý konec všechno spraví$fWilliam Shakespeare$gpřeložil Martin Hilský

205  $aV tomto souboru 1. vyd.

210  $aPraha$cEvropský literární klub$cKnižní klub$d2006

215  $a122 s.

2252 $aSouborné dílo Williama Shakespeara v překladu Martina Hilského$vsv. 27

302  $aPřeloženo z angličtiny 

615  $n821.111-2$aAnglické drama, anglicky psané$2Konspekt$9 11  Pozn. nebo pole 675.

700 1$aShakespeare$bWilliam$f1564-1616

702 1$aHilský$bMartin$f1943-

801 0$aCZ$bOLA001$c20060725$gAACR2

801 2$aCZ $bABA001$c20060725$gAACR2

9101  $aABA001 

UNIMARC – subminimální záznam

-----nam--22--------450-

001nkc20061645827 

00520060725110251.0 

010  $a80-242-1571-3

010  $a80-242-1574-8

010  $a80-86316-65-3

100  $a|||||||||2006|||||||||||||||||||||||

1011 $acze

102  $aCZ

2001 $aDobrý konec všechno spraví$fWilliam Shakespeare

205  $aV tomto souboru 1. vyd.

210  $aPraha$cEvropský literární klub$cKnižní klub$d2006

215  $a122 s.

700 1$aShakespeare$bWilliam

702 1$aHilský$bMartin

801 0$bOLA001

801 2$bABA001 

9101  $aABA001 

Příloha 5: 
Dotazník
Sigla knihovny: 
Název knihovny:
Adresa knihovny: 

Jméno kontaktní osoby: 

E-mail kontaktní osoby:
1. Je vaše knihovna příjemcem povinného výtisku?

1 a) Ano, úplný

1 b) Ano, regionální

1 c) Ne

2.  Přispívá vaše knihovna svými bibliografickými záznamy do Souborného katalogu ČR?

2 a) Pravidelně, 1x týdně až 1x za 14 dní

2 b) Pravidelně, 1x měsíčně

2 c) Nepravidelně, minimálně 4x ročně

2 d) Nepravidelně, 2x až 3x ročně

2 e) 1x  ročně či méně často 
2 f) Ne , ale chystá se do SK ČR přispívat od roku 2007
2 g) Ne

3. Jaké externí zdroje využívá vaše knihovna při katalogizaci?
(Možno zaškrtnout  více variant)

3 a) JIB

3 b) Souborný katalog ČR 

3 c) Česká národní bibliografie

3 d) Další báze NK ČR

3 e) Jednotlivé katalogy jiných českých knihoven (uveďte)

3 f) WorldCat

3 g) Jiné zahraniční zdroje (uveďte)

3 h) Nevyužíváme externí zdroje
Jiné zahraniční zdroje 

Pokud jste v předchozí otázce vybrali "Jiné zahraniční zdroje", uveďte jaké.:

……………………………………………………………………………….

4. Jaké externí zdroje využívá vaše knihovna při zjišťování dostupnosti dokumentu, např. pro MVS?
(Možno zaškrtnout  více variant, 
a) JIB                                                                                                 

b) Souborný katalog ČR                                                                    
c) Souborný katalog SKAT                                                               

d) Souborný katalog LINCA                                                             
e) Virtuální souborný katalog MVS Regionální knihovny Karviná  

f) Katalogy jednotlivých knihoven                                                    
g) Jiné zdroje (uveďte)                                                                   
Jiné zdroje 

Pokud jste v předchozí otázce vybrali "Jiné zdroje", uveďte jaké.:

…………………………………………………………………………….

Průběžné výsledky dotazníkové akce jsou k dispozici:

http://www.caslin.cz/spoluprace/vyhodnoceni-dotaznikove-akce/
Příloha  6 

Současný stav informací o dostupnosti knihovních fondů v knihovnách ČR
Rozvoj informačních a komunikačních technologií podstatně mění způsob vytváření a komunikace informací. Lidé při vyhledávání informací stále častěji využívají internet a jeho vyhledávače, např. Google. Cílem vyhledávání není nalezení informace o informacích, ale plný text dokumentu nebo konkrétní služba, která zajistí jeho dodání. Klasické tištěné dokumenty jsou proto velmi často při vyhledávání opomíjeny, protože nejsou dosažitelné v reálném čase. Tento způsob vyhledávání ve vztahu ke knihovnám způsobuje, že služby knihoven jsou považovány za nedostatečné. I z hlediska dlouhodobé budoucnosti zůstane zpřístupňovaní tištěných či fyzicky uchopitelných dokumentů hlavní náplní služeb knihoven. Aby mohly knihovny čelit negativním tendencím, musí své služby rozvíjet a přizpůsobit novým potřebám uživatelů. V prvé řadě je nezbytné, aby uživatel měl k dispozici kvalitní, ale jednoduchý nástroj k tomu, aby zjistil, zda hledaný dokument či informace existuje a kde je možno ho získat. V druhé fázi se musí dozvědět, jakým způsobem (výpůjčka, MVS, kopie) a za jakých podmínek (cena, čas) ho může obdržet. Reálný či virtuální souborný katalog by se měl stát základním nástrojem pro tento typ služeb. 

V uplynulých desetiletích věnovaly knihovny mimořádnou pozornost automatizaci knihovnických procesů. V roce 2005 pokročila automatizace v knihovnách tak daleko,  že již  2058 knihoven nejrůznějších typů používalo některý z automatizovaných knihovních systémů (dále jen AKS) . 

	 
	DAWINCI
	LANius, Clavius
	RapidLib
	Kpwin,Kpsys
	Aleph 500
	T Series
	CDS/ISIS
	Ostatní
	CELKEM

	Rok 1997
	 
	253
	44
	25
	8
	102
	98
	61
	591

	Rok 2000
	 
	723
	36
	250
	8
	117
	 ?
	 ?
	1134

	Rok 2005
	18
	1503
	79
	362
	19
	77
	 ?
	 ?
	2058*


*Uvedená čísla se týkají všech typů knihoven. 

Z celkového počtu cca 5900 veřejných knihoven nabízelo však online katalog (OPAC) na webu pouze 291 knihoven (stav k 31.12.2005). Odhadujeme, že veřejnost má dále k dispozici přibližně 100 dalších OPAC katalogů, které provozují specializované knihovny. Ani z hlediska dlouhodobé budoucnosti nelze zřejmě očekávat, že by každá knihovna měla svůj katalog přístupný na webu, protože to vždy přináší zvýšené náklady, požadavky na technické a personální kapacity, které v malých knihovnách budou vždy nedostatkovou komoditou. 

Jednou z cest, jak překonat tuto limitující bariéru, je využít virtuální či reálný souborný katalog, který integruje informace o obsahu knihovních fondů více knihoven. V ČR je provozován relativně velký počet (19) souborných katalogů, ale většinou se jedná o dílčí institucionální katalogy, jejichž význam nepřekračuje rámec jedné instituce či školy. Širší záběr mají vedle SK ČR pouze SKAT (souborný katalog naučné literatury knihoven se systémem Lanius), LINCA (souborný katalog knihoven AV ČR), souborné katalogy z oblasti zdravotnictví a zemědělství, dva okresní souborné katalogy (Vsetín, Bruntál).  Soubornost těchto katalogů je však také relativní.  Kromě toho v ČR fungují virtuální souborné katalogy, jejichž účel i možnosti využití jsou do značné míry jiné, než v případě katalogů "fyzických". Viz podrobněji http://www.ikaros.cz/node/1847. 

Do SK ČR dodává záznamy monografií 75 knihoven. V závěru roku 2005 obsahoval cca 2,3 mil. záznamů; sečteme-li vícenásobné výskyty sigel knihoven u záznamů, dostaneme se k číslu cca 3,5 mil. Do souborného katalogu SKAT, který sdružuje knihovny používající AKS Lanius, přispívá 183 knihoven. SKAT v téže době obsahoval cca 260 000 záznamů na fondy naučné literatury,  což bylo 2,9 mil. „exemplářů“. Limitem souborného katalogu SKAT je, že je zaměřen na naučnou literaturu a neobsahuje záznamy beletrie.

Pokud jde o počet podchycených exemplářů (ve smyslu knihovních jednotek, které evidují statistiky), SKAT uvádí ke konci roku 2005 cca 2,9 miliónu exemplářů. 

( http://www.skat.cz/sdruzeni.htm ).

Obdobný údaj ze SK ČR nelze zjistit, protože shromažďuje informace pouze na úrovni záznamů, a to nejen na monografické, ale i souborné či seriálové úrovni; navíc samozřejmě nepodchycuje duplicitní exempláře. Jeden záznam může představovat stovky svazků, jde-li např. o mnohasvazkovou encyklopedii, kterou má ve fondu každá větší knihovna, leckdy i ve více exemplářích. Obdobně je tomu se skripty, která mají ve fondu v mnoha multiplikátech různé univerzity, nebo se seriály, které vycházely desítky let. Pokusíme-li se o velmi hrubý odhad, vycházející z poměru záznam:exempláře u SKATu (více než desetinásobek) a beroucí v úvahu výše zmíněné faktory, zejména seriály, může SK ČR podchycovat cca 25  miliónů knihovních jednotek. (Kupříkladu NK ČR má téměř veškerou českou produkci včetně seriálů ve dvou exemplářích).

Do dvou největších souborných katalogů (SK ČR a SKAT) tedy dodává záznamy knih  258 knihoven z celkových 6200 knihoven, které jsou evidovány v evidenci knihoven Ministerstva kultury. Knihovny jako celek mají ve svých fondech cca 100 milionů dokumentů (viz : http://knihovnam.nkp.cz/sekceno.php3?page=05_St/Statistika2.htm, ale v souborných katalozích je zachyceno pouze cca 25  miliónů knihovních jednotek.tj. čtvrtina z celkového objemu knihovních jednotek. 

Číslo se pravděpodobně výrazně nezvýší, ani kdybychom do počtů zahrnuli údaje o knihovních fondech, které jsou dostupné prostřednictvím virtuálních katalogů: jednak proto, že menší knihovny zde nejsou začleněny vůbec, jednak proto, že u velkých knihoven ještě určitá část fondu nebyla elektronicky zpracována. 
Náhradou nedostatečně komplexních reálných souborných katalogů tedy nejsou ani virtuální souborné katalogy, kde navíc narazíme na některé z technologických limitů. Mohutným a také nejčastěji využívaným nástrojem je Jednotná informační brána (JIB), která umožňuje paralelní prohledávání řady domácích i zahraničních katalogů a rozsáhlých bází elektronických informačních zdrojů. Pokud jde o katalogy, je do JIB  zahrnuto 31 českých knihoven, ale z toho 15  současně přispívá do SK ČR. Počet katalogů a dalších informačních zdrojů integrovaných do JIB je limitován a její efekt spočívá především v tom, že umožňuje integrované vyhledávání ve velkých a bohatých zdrojích z různých oblastí a nikoliv v jednotlivých katalozích malých knihoven. 

Pokud hodnotíme situaci z hlediska uživatele, je dostupnost informací o knihovních fondech v knihovnách ČR značně nepřehledná a chaotická. Uživatel může hledat v 19 souborných katalozích,  nebo se může pokusit (pokud je nalezne) prohledávat cca 400 katalogů dostupných na webu. Přesto se dostane jen částečné a nepřesné informaci o tom, co knihovny skutečně nabízejí. 
Příloha 7: Harmonogram prací (poznámka – úkoly uvedené kurzívou jsou splněny)
	Termín
	Specifikace úkolu
	Odpovídá

	25.8.2006
	Koncepce – verze 1
	Stoklasová, Svobodová & kol.

	25.8.2006-8.9.2006
	Připomínkové řízení v NK, projednání na PV NK
	Stoklasová

	8.9.2006
	Základ infoportálu SK ČR pod Plone, změna struktury
	Svobodová, Pospíšilová

	11.9.2006
	Koncepce – verze 2
	Stoklasová, Svobodová & kol.

	12.9.2006-30.9.2006
	Koncepce – verze 2 – posouzení Expertní radou pro SK ČR  (nutnost aktualizace složení rady)
	návrh na složení rady (v dostatečném předstihu) a distribuce materiálu: Svobodová, následně procedurální vyřešení odvolání staré rady a jmenování nové – Ježek, Stoklasová

	12.-14.9.2006
	Prezentace koncepce – verze 2 na Knihovnách současnosti v Seči: pouze obsah a časový harmonogram, ne diskuse!!!, upozornění na termín vystavení koncepce na novém infoportálu  SK ČR a zaslání linku do konference Knihovna 30. 9.2006 + oznámení o zřízení nové konference SK ČR (nebo jiný název)
	Svobodová

	15.9.2006-30.9.2006
	Koncepce – verze 3
	viz odpovědnost uvedená u jednotlivých úkolů

	10.10.2006
	Zveřejnění koncepce a otevření připomínkového řízení 
	Svobodová

	25.10.2006
	Rozeslání dotazníku
	Stoklasová, Svobodová, Ježek

	25.10.2006
	Aktualizace zadání podprogramů VISK 5, 7, 8/A, 8/B a 9 – zdůraznění povinnosti přispívání do Souborného katalogu ČR
	Koordinátor VISK a odborní garanti podprogramů (Richter, Stoklasová, Polišenský, Nová, Svobodová, Bartl)

	6.11.-7.11. 2006
	Projednání Koncepce Expertní radou pro SK ČR
	Stoklasová, Svobodová

	15.11.2006
	Koncepce – verze 4
	viz odpovědnost uvedená u jednotlivých úkolů

	22.11.2006
	Projednání koncepce a výsledků semináře na ÚKR
	Richter, Stoklasová

	Konec listopadu 2006

	Celodenní seminář ke koncepci za účasti vedení i pracovníků akvizice, katalogizace a služeb zainteresovaných knihoven
	Lichtenbergová, Svobodová

	Prosinec 2006
	Vyhodnocení všech připomínek, finální úpravy
	viz odpovědnost uvedená u jednotlivých úkolů, koordinace Stoklasová

	Konec prosince 2006
	Koncepce – konečná verze
	viz odpovědnost uvedená u jednotlivých úkolů, koordinace Stoklasová

	Leden 2007
	Upozornění komisí podprogramů VISK 5, 7, 8/A, 8/B a 9 a dalších státních institucí přidělujících granty knihovnám na potřebu kontroly přispívání žadatelů o finanční podporu do SK ČR
	Richter, Ježek


� Model sdílené katalogizace do jediné centrální báze pro by pro knihovny znamenal vzdát se primární katalogizace ve svých lokálních katalozích. Každý nový záznam by katalogizátor musel nejprve vytvořit v Souborném katalogu a pak ho do své lokální báze převzít. 





PAGE  
8

